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P(ro) ven(erabi)le mon(aste)rio Santi Dominici d(e)
Cusencia

Nobiles et egregii viri fideles regii et amici n(ost)ri
car(issi)mi salut(em).

P(er) parte del venerabile monasterio de Santo Dominico
de Cusenza in questa Cam(er)a è stato (con) q(ue)rela
exposto ch(e) antiquament(e) lo dicto monasterio
et sua p(ar)te haveno annuati(m) (con)sequuto et
havuto sup(ra) li introyte del ferro de quessa cità
duc(ati) centocinqua(n)ta, como dicono apparer(e) p(er)
autentico p(ri)vilegio ad dicto monasterio et sua p(ar)te
(con)ceso, li q(u)ali duc(ati) centocinqua(n)ta p(er) la
ca(usa) p(re)dicta se pagavano da quattro mise in
quactro mise la rata tangent(e) et de q(ue)sto anno
paxato se dice ch(e) dicto mon(aste)rio è restato ad
haver(e) duc(ati) centovint(i) p(er) la causa p(re)dicta
et e(ss)endo più volt(e) recercat(o) volissivo dar(e)
et satisfar(e) al p(re)fato mon(aste)rio et sua p(ar)te
li dict(i) duc(ati) centovint(i) et semp(re) lo havit(e)
differuto, ad eo ch(e) no(n) ànno possuto (con)seq(ui)re
quello ch(e) debitam(en)t(e) deveno, in grave dapno
et p(re)iudicio del dicto mon(aste)rio et sua p(ar)te. Il
ch(e), supplicat(o) voglyamo p(ro)videre a la indepnità
del dicto mon(aste)rio et parendonce tale adomanda et
supp(licacio)ne e(ss)ere honesta et iusta, max(im)e ch(e)
lo s(igno)re Re no(n) intende a lo pacto p(re)iudicar(e)
a li rasune di li eccl(es)ie et monasterii, p(er)tanto ve
facimo la p(rese)nte p(er) la q(u)ali ve dicimo et officii
aut(oritate) qua fungim(ur) comictimo et comandamo
ch(e) de (con)tine(n)t(e) di li p(ri)mi dinari ch(e)
intreranno in la dicta gabella del ferro debiat(e) pagar(e)
et satisfare a lo dicto mon(aste)rio et sua p(ar)t(e) tucto
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quello ch(e) deveno iustam(en)t(e) [74r] (con)seq(ui)re
et havere p(er) lo paxato, in lo modo s(ecund)o ch(e)
p(er) lo passato è stato solito, iux(ta) la forma de suo
p(ri)vilegio et cussì s(er)verit(e) p(er) lo advenir(e),
no(n) fando lo (contra)rio p(er) q(ua)nto havit(e) cara la
gracia de lo s(igno)re Re.

Dat(a) (et cetera) die XVIIII marcii MoCCCCLXXXII.
Post dat(a): cu(m) diligencia exeq(ui)rit(e) le cose
p(re)dict(e) du(m)modo no(n) havendono alt(r)o in
(contra)rio da la M(aes)tà del s(igno)re Re. Dat(a) ut
sup(ra).

Io(annes) Pou loc(umtenens)


